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Sr. Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República de Chile 

Presidente Aylwin: 

México ha experimentado un periódo c1eprornnaas 
transformaciones en sus estructuras políticas, sociales y 
económicas. Estos cambios han provocado que los 
mexicanos percibamos nuestro futuro con fuertes vientos de 
esperanza y una renovada confianza en nuestro gobierno. 

Nuestra compañía editorial está trabajando en la edición de 
un número especial sobre las experiencias del señor Carlos 
Salinas de Gortari, Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos. Es nuestra intención el producir un material 
vivo y humano, que ayudará a los lectores a entender los 
pensamientos y las acciones de un líder corno lo es el 
Presidente Salinas de Gortari. Esta publicación saldrá a la 
circulación en septiembre de 1994. 
Como parte del contenido de este número, estamos 
solicitando a los más prominentes líderes internacionales, 
como lo es usted, nos envíen un párrafo escrito, de unas 
cuantas líneas, en el que expresen su opinión acerca de 

estos importantes cambios, así como su experiencia con el 
Presidente Salinas de Gortari. 	Consideramos importante el 
sentido de mensaje y herencia que deseamos esta 
publicación represente para los lectores actuales y los 
futuros. 
Agradecemos profundamente su participación, y esperamos 
tener el honor de recibir noticias suyas antes del 31 de 
julio de 1994. 
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